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Mediation choices 
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Research design 

•  Method: Interviews 
in Russian 

•  Sample size: 51 (29 
women, 22 men) 

•  Russian-speaking 
migrants from ex-
Soviet countries 

•  Main variables: 
Age, length of 
mobility 
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Reasons for mobility 

Translation and 
interpreting services  

Types of translators reported being 
used 

Lingua francas 

Yes 
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No 
2% 

Is it important to know the 
language of the country, where 

you live? 

Learn 
the main 
language 

of this 
country 

45% 

Learn 
English or 

French 
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What would you prefer doing 
during the next three years?  

English	  
62%	  

Spanish	  
27%	  

Russian	  
11%	  

Is there any language which you 
consider more useful for you 

than others? 

Translation 
technologies 

76% 

24% 

Yes No 

Do you use Google Translator or 
other online translating services? 

Spanish, 
44% 

English, 
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Catalan, 
15% 

French, 
8% 

From what to what language(s) 
did you translate with the help 

of the Google Translator or 
similar services?  

22 

10 

5 

1 1 

No 
72% 

Yes 
28% 

Interpreters reported being used 

78%	  

22%	  

Yes	   No	  

Have	  you	  ever	  interpreted	  for	  
others?	  	  	  

Yes 
53% 

No 
47% 

Have you ever felt yourself 
excluded due to your language or 

cultural background? 


